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SAFETY INSTRUCTIONS
CR-S024VDCI1R, CR-P024DC2, CR-PO24AC2G,CR-M024AC4L, CR-M024DCA4LDG,
CR-U024DC3L

Pluggable interface relay

AL HR HD
MpPp

A A D1 D@D

Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per 'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

it fonti di alimentazione. Attenzione! L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
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MpepynpexaeHne: OnacHo HanpexeHue! BuxxTe MHCTpyKLUuKUTe 3a paboTa. Bridinajums: Bistams spriegums! Skatiet darba noradijumus. Pirms sakat
bg W3knioueTe n 6nokunpanTe 3axpaHBaHeTo Npeau. Aa paboTute ¢ Iv darbu ar $o ierici, atvienojiet un bloké&jiet stravas padevi. Uzmanibu!
YyCTPOMCTBOTO. BHMMaHMe! [la ce MOHTMpPa CaMO OT eKCMepT eNeKTPOTEXHUK. Uzstadisanu drikst veikt tikai persona ar zinasanam par elektrotehniku.
- v Yoo 2 y P . Waarschuwing: Gevaarlijke spanning! Raadpleeg de installatie-
Varovani: Nebezpecné napéti! Viz ndvod k obsluze. Pfed zahajenim praci X . 9 art P 9 pleeg L
A . M P v, instructies. Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
cs natomto zafizeni odpojte a uzamknéte napajeni. Pozor! Toto zafizeni smi nl . - )
X . P werkzaamheden uitvoert. Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd
instalovat pouze osoba s elektrotechnickou odbornosti. X A
door een monteur met elektrotechnische expertise.
Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se installationsinstruktioner. Frakobl . . . N
X ) Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
enheden, og afbryd stremforsyningen, fer du arbejder med denne enhed. . . St .
da _. . . X no stremmen fer du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
Giv agt! Installation ma kun foretages af personer med elektroteknisk y
. utferes av kvalifiserte personer med elektrokompetanse.
ekspertise.
T . . . Ostrzezenie: Niebezpieczne napiecie! Patrz: instrukcja instalacji. Przed
Warnung: Gefédhrliche Spannung! Siehe Installationsanleitung. Vor dem . P € napie < < .
R " rozpoczeciem wykonywania pracy z tym urzadzeniem odtacz i zablokuj
de Arbeiten Gerat ausschalten und von der Spannungsversorgung trennen. pl A . . . . -
; R zasilanie. Uwaga! Montaz moze wykonywacd wytacznie osoba posiadajgca
Achtung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft. P - X
doswiadczenie elektrotechniczne.
MNpoeldomoinon: Emikivéuvn tdon! Avatpéfte otig odnyieg Aettoupylag. Aviso: Tensao perigosa! Consulte as instrugdes de instalagdo. Desconecte
ol ATIOOUVEECTE KaL ATIOLOVWOTE TNV TTAPOXT) LOXUOG TTPOTOU §E KIVI|OETE ;e desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse dispositivo. Atencao!
TG Epyaoieg o€ autnv tn cuokeun. Mpoooxn)! H eykatdotaon mpEmeL va Pt A instalagdo deve ser feita apenas por uma pessoa com especialidade
yivetat povo amod adelouxo NAEKTPOAOYO EYKATACTATN. eletrotécnica.
. . . L s . <) s Lo
Warning: Hazardous voltage! Refer to installation instructions. Disconnect Av_e.rtlsment. Tens1un.e c_-:‘IAectr_1ca perlculoasa. COI’?SL!“:BFI instructiunile de
. X - : . utilizare. Deconectati si inchideti sursa de energie fnainte de a lucra cu acest
en and lock out power before working on this device. Attention! Installationby | ro . s LT T s M <
X N . dispozitiv. Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de catre o persoana cu
person with electrotechnical expertise only. s ’ s
expertiza electrotehnica.
Advertencia: jTension peligrosa! Consulte las instrucciones de instalacion. MpepynpexpeHne: OnacHoe aneKTpuyeckoe HanpseHne! O6paTnuTech
s Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloquee la corriente. ru X VHCTPYKLMAM MO MOHTaxy. OTKNOUNTE INeKTponuTaHne n obecneybte
jAtencion! La instalacién debe ser realizada Unicamente por un técnico 6e30MacHOCTb Nepef, HayanoM paboT. BHMMaHme! MoHTax fomkeH
electricista. BbIMOJIHATLCA TOIbKO CMELManncTOM Mo 3N1eKTPOTEXHUYECKUM paboTaM.
Hoiatus: Elektril66gi oht! Lisateavet vaadake kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpecné napatie! Pozrite si navod na pouzitie. Pred zacatim
et seadmega to6tamist hendage lahti ja lukustage toide. Tahelepanu! Seadet | sk prac na tomto zariadeni odpojte a zablokujte napdjanie. Pozor! InStalaciu
tohib paigaldada ainult elektrotehnilise kogemusega isik. smie vykondvat len osoba s odbornymi znalostami v oblasti elektrotechniky.
Varoitus: Vaarallinen jannite! Katso asennusohje. atkaise virta ja esta virran Opozorilo: Nevarna napetost! Glejte navodila za uporabo. Pred delom na tej
fi kytkeminen lukituksella ennen téiden aloittamista. Huomio! Asennuksen sl napravi izklopite in zaklenite elektri¢no napajanje. Pozor! Namestitev sme
saa suorittaa vain henkild, jolla on kokemusta sahkotekniikasta. izvesti samo elektrotehnic¢ni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d’installation. . . . R . - .
. . Vot o . , Varning: Livsfarlig spanning! Se i bruksanvisningen. Frankoppla och
Débranchez et verrouillez I'alimentation électrique avant d’entreprendre . f . R . . .
fr . R o ) A . sv blockera anlaggning eller en anlaggningsdel innan arbete utférs. Obs! Far
des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée X L X
; . . - endast installeras av behdrig elektriker.
uniquement par une personne ayant une expertise en électrotechnique.
Upozorenje: Opasan napon! Pogledajte upute za ugradnju. Odspojite i Uyar: Tehlikeli gerilim! Montaj talimatlarnna bakin. Bu cihaz lizerinde
hr iskljucite struju prije rada na ovom uredaju. Paznja! Ugradnja je dopustena tr cahsmadan 6nce elektrigi kesin ve kilitleyin. Dikkat! Yalmzca elektroteknik
samo osobama stru¢nim u podrudju elektrotehnike. uzmanhda sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség! Lasd a hasznalati utasitast. Valassza
hu '@ és zérja ki az dramellétast, miel6tt a berendezésen dolgozni kezd. 2h EE: BERK! ESNREFM, BENIERNEWHAHIIERR, T8 &

Figyelem! Az lzembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkezé személy végezheti el.

FENREWRTALR,
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DISMANTLING INSTRUCTIONS

CR-S024VDCI1R, CR-P024DC2, CR-P024AC2G, CR-M024AC4L, CR-M024DC4LDG,
CR-U024DC3L

Pluggable interface relay

Disclaimer

The information presented in this publication does not form part of any quotation or contract, is
believed to be accurate and reliable and may be changed without notice. No liability will be accepted by
the publisher for any consequences of its use. Publication thereof does not convey nor imply any
license under patent - or other industrial or intellectual - property rights.

Target audience
This document is intended for ABB customers and for professional recyclers.

Package

You can recycle all materials used in the package. To avoid pollution caused by unnecessary transporta-
tion, the factory does not take back used packages. Contact your local ABB office for package recy-
cling instructions if needed. ABB recommends package recycling as it preserves raw materials and
reduces waste being landfilled.

Product manuals and sales brochures
To save natural resources and reduce paper waste, all product manuals are available in ABB Library and
on the Internet.

Dismantling
You can dismantle the the pluggable interface relay manually or in a shredding machine. The chapter is
divided in two sections on basis of the dismantling method.

Disposal

The main parts of the pluggable interface relay can be recycled to preserve natural resources and
energy. Product parts and materials should be dismantled and separated. Generally all metals, such as
steel, aluminum, copper and its alloys, and precious metals can be recycled as material. Plastics, rubber,
cardboard and other packaging material can be used in energy recovery.

To aid recycling, plastic parts are marked with an appropriate identification code. Contact your local

ABB distributor for further information on environmental aspects. End of life treatment must follow
international and national regulations.
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Materials of CR-S024VDC1R

6]
:
No. |Parts Qty. |Category Materials
1 |Base 1 |Plastic Thermoplastic
2 |Moving contact 1 |Metal Silver alloy
3 |Static contact 2 |Metal Silver alloy
4 |Moving terminal 1 |[Metal Copper
5 |Base 1 |[Plastic Thermoplastic
6 |Coil component 1 |[Plastic and metal Thermoplastic and metal wire
7 |Actuator 1 |Plastic Thermoplastic
8 |Hingspring 1 |Metal Stainless steel
9 |Coil terminal 2 |Metal Bronze
10 |Static spring 2 |Metal Coppper
11 |Moving spring 1 |Metal Copper alloy
12 |Core 1 |Metal Pureiron
13 |Armature 1 |Metal Pureiron
14 |Yoke 1 |Metal Pureiron
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Materials of CR-P024DC2, CR-P024AC2G

No. |Parts Qty. |Category Materials
1 |Coil set 1 |[Plastic and metal Copper, copper alloys, thermoplastic, steel, tin
2 |State contact plate set 4 |Metal Copper, copper alloys, silver, tin, nickel
3 |Operating contacts plate set 2 |Metal Copper, silver, tin, aluminum, nickel
4 |Armature 1 |[Metal Steel
5 |Armature holder 1 |[Metal Bronze
6 |Insulating housing 1 |Plastic Thermoplastic
7 |Contact plate 1 |Plastic Thermoplastic
8 |Relay housing with label 1 |Plastic Thermoplastic
9 |Acctuator 2 |Plastic Thermoplastic
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Materials of CR-M024AC4L, CR-M024DC4LDG

No. |Parts Qty. |Category Materials
1 |Coil set 1 [Plastic and metal Copper, copper alloys, thermoplastic, steel, tin
2 |State contact plate set & |Metal Copper, copper alloys, silver, tin, nickel
3 |Operating contacts plate set 1 [Plastic and metal Copper, silver, aluminum, thermoplastic, nickel
4 |Coil and operating contacts pins 6 |Metal Brass, tin
5 |Armature 1 |[Metal Steel
6 |Spring 1 |Metal Steel
7 |Insulating plate 1 |Plastic Thermoplastic
8 |Insulating insert 1 |Plastic Thermoplastic
9 |Wire 4 |Plastic and metal Thermoplastic, copper, tin
10 |Indicator 1 |Plastic Thermoplastic
11 |Test button 1 |[Plastic Thermoplastic
12 |Printed circuit board 1 |Printed circuit board Printed circuit board
13 |Relay housing with label 1 |Plastic Thermoplastic
14 |Contact plate 1 |Plastic Thermoplastic
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Materials of CR-U024DC3L

No. |Parts Qty. |Category Materials
1 |Coil set 1 [Plastic and metal Copper, copper alloys, thermoplastic, steel, tin
2 |Pins 11 |Metal Brass
3 |Plinth 1 |Plastic Thermosetting
4 |State contact plate set 6 |[Metal Copper, copper alloys, silver, tin, nickel
5 |Contact plate 1 |Plastic Thermosetting
6 |Coil pins 2 |Metal Copper, tin
7 |Wire 3 |Plastic and metal Thermoplastic, copper, tin
8 |Indicator 1 |Plastic Thermoplastic
9 |Test button 1 |Plastic Thermoplastic
10 |Spring 1 |Metal Steel|
11 |Operating contacts plate set 1 |[Plastic and metal Copper, silver, aluminum, thermoplastic, nickel
12 |Armature 1 |Metal Steel
13 |Diode, resistor 1 |Electronics Electronics
14 |Relay housing with label 1 |Plastic Thermoplastic
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Products with requirements for special treatments.

CR-M024AC4L, CR-M024DC4LDG

NoO.

Parts

Comment

12

Printed circuit board

Electronical component

CR-U024DC3L

NoO.

Parts

Comment

13

Diode, resistor

Electronical component

ABB STOTZ-KONTAKT GmbH
Eppelheimer Strasse 82

69123 Heidelberg
Germany

new.abb.com/low-voltage

Revision

A

Revision date
2024-08-26

Document number
1SAC200419H0001
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